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AHHoTauus

Llenb. BbisiBneHne T0ro, Kak OTHOLLEHWE YeN0BeKa K XXMBOTHBIM, ABNAIOLLEECH BAXHbIM 3NEMEHTOM
HEMeLKOW LeHHOCTHOI KapTWUHbI MUPA, HAXOLUT OTPAXKEHUE B A3bIKE HA JIEKCUYECKOM YPOBHE W
(hopMupyeT aKCUONIOrM4eCcKMin NOTEHLMaN CNoB.

Mpoueaypa n MeToAbl. Ha 0CHOBE NIEKCUKOrPAGIMYECKUX UCTOYHUKOB M TEKCTOB HEMELKOA3bIYHO-
ro MeAmanpocTpaHcTsa Obll COCTAB/IEH KOPMYC 3MMUPUYECKOro MaTepuana, BKIoYatoLWwmin B ceos
neKcmyeckme eauHKLbl ¢ komnoHeHTom “SCHWEIN”, u npoaHannaumpoBaH Ha 0CHOBE METO/0B KOM-
MOHEHTHOr0 aHanm3a, JUCKYPCUBHOIO aHannsa U MeToAa MOZESIMPOBaHMS.

PesynbTatbl. [J0Ka3aHo, YTO B CEMaHTUKe C/IOB U (hpas3eosnornyecknx efuHuL ¢ KOMMNOHEHTOM
“SCHWEIN” nposiBnsieTcs aHTPOMOLEHTPU3M S13bIKOBOIM CUCTEMbI; pa3paboTaHa MOAeNb 0nucaHms
3Ha4eHMs 300MEKCEM, BKITHOYatOLLas B Ce6S TP KOMMOHEHTA: aHUMANUCTUYECKNIA, aHTPOMOHUMU-
YECKWIA 1 KOMMOHEHT OTHOLLEHNA; NPELI0KeHa CUCTEMATN3ALMNA HEMELKNX JIEKCUYECKUX efUHNL, C
KomnoHeHTOM “SCHWEIN” Ha 0CHOBE COepXXaHUs BbISBIEHHbIX OTHOLLEHNIA, BKSTH0YatoLLas B Cebs
NATb FPYNM; YCTAHOBEHO, YTO HAMPABJIEHHOCTb OTHOLUEHMIA — aKLEHTUPOBAHKE NOJb3bl 15 Yes0-
BeKa UK Ans XXMBOTHbIX — OMpPeAesifieT nparmaTnyecknii NoTeHLUMan aHUManMCcTUYeCKMX NieKeuye-
CKNX eaNHUL,

TeopeTnyeckas u/unu npakTHYECcKas 3Ha4YMMOCTb JAHHOTO UCCNEA0BaHNSA 3aKITHOHAETCA B PA3BUTUM
AHUMAIIMCTUYECKOI TeMaTUKI B pamMKax HOBOTO MEXAWUCLMMIIMHAPHOrO HanpaBneHns — 3KOJINHT -
BUCTUKN. OHO TakXXe CMOCOBCTBYET PacLUMPEHMIO CYLLECTBYIOLMX METOAO0B OMUCAHWUA 300J1EKCEM
1 NPUMEHEHN0 pa3paboTaHHON MOAeNn AN aHann3a CeMaHTUYeCKNX U nparMaTuyeckux 0Co0eH-
HOCTEN Apyrux 3o0nekceM. Kpome Toro, uccnefoBaHne o60ratiaeTt npeacTaBneHns o LeHHOCTHON
KapTMHe MMpa HeMeLKoro aTHoca.

KntoyeBbie €n10Ba: LUXOTOMUA «4eJIOBEK — XXUBOTHOE», 300/16KCEMbl, 300HUMbI, 300HUMHAs (Ppa-
3e0J10r1s, HEMELKUI A3bIK, 3KONMHIBUCTMKA
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Abstract

Aim. The identifying how human attitudes towards animals, which are an important element of the
German value picture of the world, are reflected in the language at the lexical level and form the axi-
ological potential of words.

Methodology. Based on lexicographic sources and texts from the German-language media space,
a corpus of empirical material was compiled, including lexical units with the component “SCH-
WEIN”, and analyzed using the methods of component analysis, discourse analysis and the modeling
method.

Results. It has been proven that the anthropocentrism of the language system is manifested in the
semantics of words and phraseological units with the component “SCHWEIN”; a model for describ-
ing the meaning of zoolexemes has been developed, comprising three components: animalistic,
anthroponymic, and a relational component; a systematization of German lexical units with the
“SCHWEIN” component based on the content of the identified relationships is proposed, including
five groups; it has been established that the direction of the relations — emphasizing the benefit for
humans or animals — determines the pragmatic potential of animalistic lexical units.

Research implications of this study lies in the development of animalistic themes within the frame-
work of a new interdisciplinary direction — ecolinguistics. It also contributes to the expansion of
existing methods of describing zoolexemes and the application of the developed model to analyze
the semantic and pragmatic features of other zoolexemes. In addition, the study enriches our under-
standing of the German ethnic group's value system.

Keywords: human — animal dichotomy, zoolexemes, zoonyms, zoonymic phraseology, German, eco-
linguistics
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BBeAEHIIIe M3YyYJaeTCA B pa3HbIX aCII€KTaX: HanbosIbllee

Jlekcu4yeckme eIMHUIIbI, CEMAHTUKa KO-  KOMMIECTBO Iy6/MKaLmit MOCBAIEeHo 06-

TOPpbIX CBA3aHa C XMBOTHbBIM MUPOM, IIN-
POKO IIpefCTaB/IEHbI BO BCEX A3bIKAX, OHN
M3MaBHa IIPUBJIEKA/IM BHMMAaHUE y‘léHbIX-
JINHIBYICTOB CBOVIM CEMAaHTMYE€CKNM U IIpar-
MAaTUYE€CKUM p33H006pa31/[€M. 300/eKCcuKa

PasHBIM BBIPXXEHVSIM C 300KOMIIOHEHTaMI,
MeCTy 300HMMOB B LIEHHOCTHON KapTHHE
MUpa 3THOCA, AE€PUBALVIOHHBIM BO3MOXHO-
CTAM CTIOB-HOMMHAIIMI XKMBOTHBIX [1-5]. B
HOC/IefIHee BpeMs B 3aIIaJHOI HayKe CIIOXKI-
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JIOCh MEeXIVCUMIUIMHAPHOE HaIpaBJieHNe
HAS (Human-Animal-Study), ocHoBHBIM
00BEKTOM KOTOPOTO CTA/IO M3yYeHMe OTHO-
IIIEHUIT Ye/ToBeKa K KMBOTHBIM, SI3bIKOBEJIbI
TaK)Xe M3MEHMIN PaKypPC CBOMX UCCTIeloBa-
HUT ¥ 06paTmimnch K M3y4eHWUI0 TOrO, Kak
OIMO3ULIUSA/IUXOTOMUS «9E€JIOBEK — >KU-
BOTHOE» OTPA)KAETCS B sA3bIKe. Takoil mop-
XOJ] COOTBETCTBYET HOBOMY HaIIPABJIEHNUIO —
9KOJIMHTBUCTUKE.

«AHUMaNUCTUYECKNIT TOBOPOT» — HO-
BBIIi B3IJIsA, Ha OTHOIIEHNE dYeloBeKa K
JKMBOTHBIM — HaXOJUT OTpPaKeHle B pas-
JVYHBIX Cepax SIKOHOMIYECKOIT, HOTTUTH-
YeCKOIl M COIMaAbHOI >XM3HMU OO6IIecTBa
ITepmanun. IIponeccel, B KOTOPBIX OTHO-
IIeHusA Ye/loBeKa K JKMBOTHBIM MIPAIOT
3HAYMMYIO POJIb, COIIPOBOXK/IAIOTCS MOSB-
JIeHVeM HOBBIX CJI0OB M/IM HEIPUBBIYHBIX
3HAYEHUI, a TaKKe HEeOOBIYHBIX KOHTEK-
CTOB Y y>Ke CYIIEeCTBYIOUMX JIeKCMYEeCKUX
emuHUL,. B 3TOI cBA3SKU ABNAETCA HEO0OXO-
IOVIMBIM YTOYHEHME CEMAaHTUKU 3TUX C/IOB
U BBISIBJIEHNE HESIBHBIX KOHHOTATUBHBIX
KOMIIOHEHTOB B UX 3HAYeHUM, YTOOBI I10-
HMMaTb MaHUNY/IATUBHBINA IOTeHIMAI
DaHHBIX JIEKCUYECKUX efuHul [6, p. 34; 7,
c. 30].

Hacrosee nccnegosanme npecnegyer
Ile/Ib: BBISIBUTH, KAKMM 00Pa3oM OTHOIIe-
HIEe 4YeloBeKa K XMBOTHBIM — K/IIOYEBOI
97IEMEHT HEMELKOJ II€HHOCTHOW KapTHu-
HbI MMpPa — HaxoJuUT CBOE OTpa)keHUe B
JIEKCUYECKOI CUCTeMe SI3bIKa U BIUSET Ha
dbopMmpoBaHMe aKCHONTOTMIECKOTO IIO-
TeHI[Mana jekceMm. JlocT>KeHMe IMOCTaB-
JIEHHOI 1Leny OOYCIOBM/IO BBIIIOTHEHNE
ClIefyoOIMX 3agayd: 1) oToOpaTb JeKCUKY
¢ xomrnonentom “SCHWEIN”; 2) onucarb
curHN(UKATUBHOE 3HAYEHIe CIIOB C yué-
TOM OTHOIIIEHUI Yel0BeKa K >KMBOTHBIM;
3) paspaboTaTh MOAeNb peaau3anuy Lu-
XOTOMUM «4YeJIOBEK — )KMBOTHOE» B CEMaH-
TUKe C/I0Ba; 4) CUCTEMATM3MPOBATDH JIEK-
CMKY Ha OCHOBe pa3pabOTaHHOI Mopenn,
YCTaHOBUTb Ha OCHOBE HaIlpaBJI€HHOCTU
OTHOILEHNII B MOJeNM IIparMaTuyecKoro
KOMIIOHEHTa B CEMaHTHKe JIeKCUYEeCKOI
eIVIHUIIbI.

JnxoTommsa «4enoBeK — KNBOTHOE»
B CEMaHTUKe CJI0Ba
1 Mmojenb eé peanusauyun

[NepemerneHne acreKTa B3aMMOOTHOILIE-
HUII «9e0BEK — JKMBOTHOE» C mepudepun
B LIEHTpP BCeoOlero BHUMaHNUA MOOYXzaeT
[IOCMOTPETh Ha JIEKCHKY, OOpa3soBaHHYIO
OT C/IOB-HOMMHAIMIT >KMBOTHBIX, B HO-
BOM KOHTEKCTe. B pamKax JJaHHOI cTaTbu
[Ipe[/IaraeTcsi Ha OCHOBE peajin3aliuu -
XOTOMMM «4eJIOBEK — >KMBOTHOE» OIMCATh
CeMaHTUKY 300JIeKCEM HEMEIKOTO s3bIKa
U JaTb CUCTeMATM3ALMI0 MCCIIeflyeMOll Te-
MaTudeckoit rpymnmbl. A paccMoTpeHus
CEMAHTHMKM  aHUMAMCTUYECKON  JIEKCHU-
KM MBI paspaboramu cregyoiyo ¢op-
myny HomuHanuu HUM <= R => ANIM,
rge HUM (Human) - aHTpomoHuMMYe-
CKUMIT KOMIIOHEHT, R — oTtHomrenns, ANIM
(Animal) — aHMMAUCTUYECKUIT KOMIIOHEHT
[8, c. 1729]. Kak n3BeCTHO, 53bIK — QHTPOIIO-
LeHTPUYEH, T09TOMY, Ha3bIBasl Te VTN MHbIE
[IpeMeTDI U SIBJIEHMSI, Y€/IOBEK OPUEHTUPY-
€TCs1 Ha VX 3HAYVMOCTD /151 Ce6s1 11 CBOETO Cy-
I[eCTBOBaHMA. 300/IeKCUKY HEMELIKOTO SI3bI-
Ka MOXXHO OIIICaTh HA OCHOBE OTPa>KEHNs
B CeMaHTMKe CJIOB IIITH Pa3sHOBMUIHOCTEI!
peanusanyu AUXOTOMUU «4YETOBEK — SKU-
BOTHOE», IATU TUIIOB B3aMOOTHOIIEHMIL:
R/1 - 3K3UCTEHUMOHA/TbHO-IPUPOJHbIE
B3aMIMOOTHOLIIEHNS, CTIOKUBIINECS B CUIY
o6uTaHMsI HA €IUHOM >KM3HEHHOM IIPO-
CTpaHCTBe (BMA: XMBOTHOE / 4€/I0BEK; Cpefa
0o0uTaHKA; OfOMAlIHEHO / He OfoMalllHe-
HO; CbeffoOHO / HechenobHO); R/2 — pery-
JIATUBHBIE B3aMMOOTHOLIEHMUA (4eIOBEK
olIpefieNisieT ¥ OpPraHu3yeT YCIOBUs CYIie-
CTBOBAHUs JXMBOTHBIX); R/3 — KOHCyMHbIe
B3aMOOTHOIIEHNsA (KMBOTHOE IS YesIo-
BeKa SIB/ISIETCSI ICTOYHMKOM €/Ibl, CBIPbsI IS
usgenmuii); R/4 - obpasHo-sMoI[OHAIBHOE
BOCIIpMATUE >XMBOTHOTO 4eloBeKoM (06-
pas >KMBOTHOTO WMCIO/b3YeTCsl KaK CIocob
BBIPOKEHsI SMOLMIT U OL[EHOK, XapaKTepy-
CTUKM 9eI0BEKa VN ABNIeH); R/5 — Maru-
YeCKOe BOCIPUATIE )KMBOTHOTO 4€/IOBEKOM
(>kMBOTHOE KaK CII0CO0 IMO3UTUBHOTO BIOX-
HOBEHMSA /ISl YelI0BEKa).
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B panHOV cTaTbe NIpeNCcTaBIe€HO OIM-
CaHMe JIEKCMKO-CEMAHTUYECKON  TPYIIIb,
cpopMMPOBAaHHOI Ha OCHOBE JIEKCEMBI
“SCHWEIN”. 910 ¢/10BO 3aHMMaeT BaXXKHOE
MECTO B HEMELIKOI A3bIKOBOJ KapTIHE MIpa,
YTO IIOATBEPXK/JAETCA MHOXKECTBOM ITPOM3BO-
JHBIX CJIOB U YCTOMYMBBIX COYETAHNIA C STUM
KOMIIOHEHTOM, TaK B 9/IEKTPOHHOM C/IOBape
DWDS yxasbiBaeTcs 86 CIOXKHBIX CJIOB, I7ie
“SCHWEIN” - nepBblil KOMIIOHEHT, 30 /ieK-
CUYECKUX €IMHUI] — CO BTOPBHIM KOMIIOHEH-
TOM ¥ 10 YCTOYMBBIX COYETAHMII, B COCTAB
kotopbix Bxoaut “SCHWEIN”

Tunonorua cnoe Ha OCHOBe peanunsaunmn
mopgenn

CucremaTusanus paccMaTpuBaeMoli Te-
MaTU4ecKol IPYTIIbl Ha OCHOBE peanu3aIm
B CEMaHTHKe JUXOTOMUM «UeTOBEK — XKU-
BOTHOE» BKJIIOYAeT B ce0s IATh TPYIIL

1. Cnosa, coomeemcmeywouue Ixk-
3UCMEHUUOHATIbHOTL MOOenl: Henoeex U
C6UHVA 6 Mupe npupoovl. B BbIIeICHHYIO
HamMy IepBylo rpymnmy Boumau 20 c/IoB, B
CeMaHTMKe KOTOPBIX MOTYT ObITh 3aduk-
CMPOBaHBl B MMIUIMIIUTHOM BUJEe B3aMMO-
OTHOIIIEHMsI >KMBOTHOTO ¥ Ye0BeKa, CNo-
JKUBIINECA B Tpollecce CYyIeCTBOBAHMA
Ha €MHOM >KM3HEHHOM HPOCTpPaHCTBE
CTUXMITHO MMM IiefieHanpasneHHo. Hampu-
Mep, cnoBo “Hausschwein” B cBOEM OCHOB-
HOM 3Ha4YeHUY COTEPKUT TPY KOMIIOHEHTa:
HUM - xuBymuit B 0fHOM IIPOCTPAHCTBE
¢ yenosekoM, ANIM — npezcraBuTenb Xu-
BOTHOTO MMpa, R — 4enoBek MOFIMHUI KU~
BOTHOE; XMBOTHOE IIPUPYUEHO YETOBEKOM,
OJIOMAIIIHEHO /I HY)KJ, 4e/T0BeKa; MCIIOMb-
syercs s enpl (HUM <= R/1 = ANIM).

Caunbn (nat. “Suidae”) — aT0 OTpsIA HIApP-
HOKOIIBITHBIX, BKIOYaOmuit 19 coBpemen-
HBIX BUJIOB U 6 POMOB, KOTOPbIE ABJIAIOTCA
«00beKTaMM IPOMBICTIOBOII M TpOdeitHO
oxoThl». «KabaHbl ObIIM OFOMAaIIHEHbI, U
TOMAIlHAA CBMHbA IO-TIPEeXKHEMY paccMa-
TpMBaETCA KaK MOIBUTL, IUKOTO BUfia»'.

! Cwm.: llunmanos H. A. CBMIHBIE [9nekTpoHHBIT pe-
cypc] // Bonmbiias poccuiickas SHIMKIONeANA : [caiir).
URL: https://old.bigenc.ru/biology/text/3541169 (nara
obpamenns: 10.05.2025).

B paHHy0 Tpynmy MOXKHO OTHECTH
HasBaHMsA >KMBOTHBIX - 300HUMBI, CO-
Zep)alie B CBOEM COCTaBe KOMIIOHEHT
“SCHWEIN”: 1) Ha3BaHWsI pa3HOBUIHOCTEI!
JKMBOTHBIX KjIacca «CBUHbW»: Waldschwein
(necnas  ceunvst), Wildschwein (xaban),
Wasserschwein (kanubapa), Warzenschwein
(6opodasounux), a taxxe Stachelschwein
(Ouxobpas), Meerschwein (mopckas céumrka),
Wollschwein (nopocénox ¢ nodwépcmrom);
2) Ha3BaHU JPYIUX )XMBOTHBIX, B KOTOPBIX
JIMeeTCs AHMMAIMCTUYECKUII KOMIIOHEHT,
YKa3bIBAIOLINI Ha OIIpefleTIEHHbIE aHATIOT UM
co cBuHbEN: Schweinsdachs (ceunoii 6ap-
cyk), Schweinsaffe (céunoxsocmuiti makax),
Schweinshirsch (ceunoii onemv)>.

[Tpu mHTepIIpeTaruy CeMaHTUKM STUX
C/IOB B&)KHBIM SIBJISIETCSI VYT B3aMMOOT-
HOILEHMII JAaHHBIX KMBOTHBIX U YeIOBEKa,
YTO MOXKET OBITb YaCTbI0 OOIMX 3HAHUI
o mupe win nHbOpManMs 00 ITOM YKa3bl-
BaeTCsl B C/IOBapsX B BUe IIPUMEYaHNI,
Hanpumep: Stachelschwein — gukoe >XMBOT-
Hoe; Meerschwein — MOpCKasi CBUHKA, BT
OJIOMAIIIHEHHBIX T'PbI3YHOB, KOTOpbIe TakK-
JK€ YacTO MCIIONIb3YIOTCS IS IPOBENEHIsI
Hay4HBIX 9KCIIEPUMEHTOB;, Warzenschwein
- GOpORAaBOYHNK, [MKOE >KMBOTHOE, 00M-
tafoiiee B Appuxe. [Ipn onvcannm curHu-
(UKAaTUBHOTO 3HAUEHMST ITUX JTEKCUIECKIX
eIMHUL, MOTYT OBbITb yKa3aHbI TaKue Ipu-
3HaKM, KaK efgyHOe IIPOCTPAHCTBO 0O6u-
TaHMA C YEJIOBEKOM: «OJOMAaIlIHEHO / He
OJIOMAILIHEHO», «CheJOOHO / HeChemoOHO.
Cr10Ba JaHHOII TPYIIIbI IPeICTAB/IAIOT LeH-
HOCTD 11 OMOJIOTOB.

2. Cnosa, coomeemcmeyioujue pezy-
NIAMUBHOLI MOOenU: Heno8ex — CyuLecmeo,
opzanusyioujee cyuwjecmeéosanue ceuHeil.
Bropyio rpymimy, BblfjenAeMyl0 Ha OCHOBE
peanusanym AUXOTOMUM «I€TOBEK — KI-
BOTHOE», 00pa3ylT HeMeLK/e C/I0Ba, CBS-
3aHHBIE C OpraHM3aIMel COLEepPXKAHWS U
IpOM3BOACTBA CBuHeN (42 cmosa). Otn
JIEKCUYIeCKye eNUHUIBI OTPAXKAIT pas-

> Cm.: DWDS - Digitales Worterbuch der deutschen
Sprache [9nexTponnsiit pecypc]. URL: https://www.
dwds.de/ (mara obpamenws: 10.05.2025). Hamee -
DWDS.

X



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

‘ 2025/Ne4

HOOOpasHble acCleKTbl, CBSA3aHHbIE C Op-
raHmMsanyell >KM3HEHHOTO IIPOCTPAHCTBA
CBUHEN. B sTy rpynmy BXomAT HasBaHUA
JIofiell, KOTOpble HEIOCPeACTBEHHO B3am-
MOJIEIICTBYIOT C >XMBOTHBIMM, HallpuMep:
Schweinehalter (csunoso0), Schweinehirt»
(nacmyx ceumeii), Schweinepfleger (ceu-
H0600),  Schweineschlichter — (y6oiuux
c8uUHell); HasBaHMA IIOMELIEHMUII, The COo-
mepxarcst cBuHbM: Schweinstall (ceéunap-
Hux), Schweinehiitte (xnee 0ns ceuneltl),
Schweinekoben (3azon 0nsa ceuneii), — a Tak-
e IPUCIOCOONeHN /I UX COfep)KaHUA
u KopmieHus: Schweinetrog (kopmyuwixa
ons ceuneit). Kpome toro, B rpymiy Bxo-
IAT Ha3BaHMA PA3HOBUJHOCTEN CBMHEN B
3aBMCUMOCTM OT LieJiell U IOTpeOHOCTel
yenoBeKa: Zuchtschwein (nnemennas ceu-
Hovst), Mastschwein (omxopmouHas céuHvs),
Nutzschwein (npodykmuenas céuHvsa) - U
cdepsl fesITeNPHOCTI YenoBeKa B 061acTn
pasBemeHust cBuHeit: Schweinemast (om-
kopm ceuneii), Schweinehaltung (cooepicanue
ceuneit), Schweinezucht (passedenue ceuneti)
u T. j. Takke yHOMMHAIOTCSA JOKYMEHTBI U
00beVIHEeHNA IPOU3BOANTENEll, HAIIpUMEp
Schweineproduzentenverband (Accouuayus
npousgooumerneti C6UHUHDL)'.

B curnn¢uxaTvBHON CeMaHTMKE BCeX
9TUX C/IOB MOYKHO BBIIEIATD IIPUSHAKN: PO
HeATeNbHOCTH, CBA3AHHDIN C COflepKaHMeM
CBUHelT / ycTpoiicTBO / mpucnocobnenue /
cepa feATeIBHOCTIN; «eMHOE HMPOCTPAH-
CTBO OOMTAaHMA C YeTIOBEKOM: OJJOMAIIHEHOY;
«COJIEPXKUTCST  I€/IOBEKOM [JIsT  MCIIONB30-
BaHVsA B CBOUX LIe/isAX». [Ipu 3TOM OTHOIIE-
HISI «9€/I0BEK — JKMBOTHOE» HAaIlPaB/IE€HBI
Ha YeJIoBeKa: XOTS 9TV TePMMHBI KacaloTCH
JKMBOTHBIX M COOTBETCTBYIOLIME IIPEIMETHI
CO3JaHbI JUI UX COfiepXKaHWsA, HO Pe3y/IbTa-
ThI BCEX 3TUX JEVICTBUII CIy>KaT MHTepecaM
JeJIoBeKa — JLA HOTyYeHMA MACa VJIN CBIPbAL.

K panHoII rpyIine MOryT ObITh OTHECEHDI
TaloKe C7I0Ba, 0003HaYaIoLIMe JOKYMEHTDI U
00beVIHeHN A, OPUEHTHPYIOLINEeCs Ha YIyd-
IIeHNe [I0/I0KeHNA >KUBOTHBIX. Harpumep,
cnoBo  Schweinehaltungshygieneverordnung

' DWDS.

COZIEPKUT TPU OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA JIM-
xoromym: HUM - 4enoBek, copepkainnii
ceuHel, ANIM - cBUHDS, NIpefCcTaBUTENb
JKMBOTHOTO Mumpa, R/2 — demoBex perymu-
pyeT IoBelieHMe JIIofell, CBA3aHHOE C MX
OTHOILIEHMEM K >KMBOTHBIM (CBMHbsAM). B
TAHHOM CJy4Yae IpM CO3JaHMU CIOBa pea-
JIM30BaH 300L€HTPUYECKMIT MIPUHLINII, TaK
KaK B LIeHTpe BHMMAaHMsA HaXOUTCA CO3/a-
H1e Hanboree O/1arOIPYUATHBIX YCIOBUI I
skuBotHbIX (HUM = R/2 => ANIM).

3. Cnosa, coomeemcmeyoujue KOHCyM-
HOTi MOOe/nU: Henoéex — CyuLecmeo, ucnomb-
3ytouee ceueli 07 YOO0B/IEMBOPEHUS C60-
ux nompebnocmeii. Ipymmna, BKIOYalolas
B ce0s C/I0Ba, CeMaHTMKA KOTOPBIX CBsI3aHa
C IOTPeOUTEeNIbCKMM OTHOLIEHVEM dYeloBe-
Ka K CBMHBAM, TalKe MHOroYMciIeHHa (27
c10B). VIspenus U3 CBUHVHBI ABJIAIOTCH 9JIe-
MEHTaMJ HEMELKOJ DErrOHanbHONM KyXHMU,
I7le MCIONb3YIOTCA BCE YacTU >KMBOTHOTO.
Haspanma wacreil Tymm >XMBOTHOIO BOC-
IpYHUMAeTCs Kak NpoaykKT: Schweinekamm

(csunas wes), Schweinekotelett (ceurnas
omobusnas), Schweineleber (céunas ne-
yenv), Schweinelendchen  (céunas  6vi-

peska), Schweinemedaillon (medanvon u3
ceununvt), Schweineragout (pazy u3 ceu-
Hunot), Schweinerippchen (pébpuiiku ceu-
Hoie), Schweineroulade (pynem u3 ceu-
Humvt), Schweineschinken (semuumna u3
ceununvt),  Schweineschnitzel — (céunHoil
wiHuyenv), Schweinshaxe (ceunas pynvka),
Schweinskarree  (xopetixa), Schweinswurst
(ceunas xonbaca), Schweinefleisch (ceununa)®.

Bropast moprpymma 300/1€KCUKH, B KO-
TOpOJT peann3oBaHa KOHCYMHasl PasHOBUJ-
HOCTb [IUXOTOMUM «4€TOBEK — SKMBOTHOE,
[IpefCTaB/IsieT co00/t HOMMHALINM M3/
M3 CBMHEN WIN CBIPbE NI U3JAENNUI U Me-
AUIMHCKME [peraparsl, B TOM YUCTIe JJie-
MEHTHI I TpaHCIUaHTanum: Schweinleder
(ceunas xomca), Schweinehaut (céunas wxy-
pa), Schweinslederband (pemewiox u3 ceunoii
koxu), Implantate aus Schweinehaut (um-
NAGHMbBL U3 CBUHOTE KOXCU).

2 DWDS.
* DWDS.
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4. Cnosa u ppaseonozusmoi, coomeem-
cmeytowue xapaxmepusytoweti / o6pas-
HO1l MOOenu: Heno8ex — Cyu,ecmeo, Uchomb-
3ytouee o0pa3 ceéumeli O BvIPaANCEHUS
ceoux amouuil, accouyuauuii u ouenox (32
cnosa). Meradoprdeckye HOMUHALUN JIIO-
Iell ABIAITCA B OONBIINHCTBE CBOEM OIfe-
HOYHBIMU C/IOBaMMU C HETATMBHO OLIEHKOIA,
I7ie aHTPOIIO/IOTMIECKIIT KOMITIOHEHT — «dJe-
JIOBEK», AHMMAIUCTUIECKUIT KOMIIOHEHT
— «IIOXOXKMIT Ha CBUHBIO» II0 BUAY WIN IIO-
BeJIeHII0; OCHOBY OTHOLIEHMII COCTaBJIseT
[IOXOXKECTh, KOTOpAasi OLIEHMBAETCS Hera-
TUBHO, OILleHKa IPOeLMpYeTcs Ha 4YeloBe-
ka (HUM <= R/4 = ANIM). Herarupnas
OLIeHKa 4YeJIOBeKa, CO3[aBaeMasi IIPOeLpo-
BaHMEM IIOXOXKECTU BO BHEIIHEM BUE VN
B IIOBEJIEHNMM CO CBMHBEN, IIpefiCTaB/IeHa B
ClefyoImx cnoBax: Schweinehund (6pam.
ceonouv), Schweinepriester (6pam. xHynux),

Etappenschwein  (muvinosux, conoamckuti
Jcapeon) v apyrue. Psif CTIOB COREPXKUT He-
FaTMBHYI0 XapaKTepUCTUKY IIPEfMETOB

un sBneHuit: Schweinearbeit (epsiznas pa-
boma, kamopxcHviii mpyo), Schweinefrafs
(omepamumenvras eda), a TaKkXKe Ipe-

3putenpHOe oTHOuIeHMe: Schweinebande
(c6pod),  Schweineladen  (céunaprux),
Schweinerei  (c6uncmeo,  HewuUCMONIOM-
Hocmb),  schweinigeln  (noxabnuuamo).
Kommonentr “SCHWEIN” moxer ObITh

YCUIVBAIOIVIM 9/IEMEHTOM M BBIPAXKaTb
BBICOKYIO cTelleHb: Schweinegeld (6euiervie
Oenveu), schweinereich (nenpunuuno 60-
eam), schweinekalt (xymxo xonoono)'. Crno-
Ba C JAHHBIM KOMIIOHEHTOM MOTYT OBITH
MeTadOPUIECKUMI HA3BAHMAMM IIpefMe-
ToB: Eisenschwein (dene3nas ceéumvs, Ha-
36aHuUe MAHKA 68 HEMEUKOM CONOamcKom
a3vike),  Schweinebduchen — (6pycuamxa),
Phrasenschwein (nycmas, 6ananvuas ¢pa-
3a), “Kielschwein” (kunvcon)?. JInsa smonuo-
HA/IbHOJ XapaKTepUCTHUKN VCIOIb3YIOTCS
U YCTOIYNMBbIE COYETAHNMS C pacCMaTpuBae-
MbBIM KOMIIOHeHTOM: Schwein haben (umemo

! Cwm.: [lesxnH B. JI. Hemeriko-pycckuii crioBapb pasro-

BOPHOI eKcuku. M.: Vsn-Bo «Pyccknmit a3pik», 1994.
C. 548.
> DWDS.

yoauy), besoffen wie ein Schwein (nvanuviii 6
cmenvky), mit j-m Schweine gehiitet haben
(6bimv 6 OAUSKUX OMHOUEHUAX C KeM-
mo), faules Schwein (nenusviii uenosex), ich
glaub, mein Schwein pfeift (2 ne sepro ceoum
ywam), wie ein Schwein ins Uhrwerk gucken
/ schauen (6bimb He 8 COCMOAHUU NOHAMD,
4mo npoucxooum)’.

5. Cnoea u ¢paseonozusmvl, coom-
eemcmeyoujue Mazuueckoti modenu: ue-
JI08eK — Cyu,ecmeo, ucnonvsyroujee 00pas
ceéuneti 07151 600XHOBEHUS U NOO00EPHAHUS
nozumuenozo oyxa (5 cnos). Uemosex Ha-
IensieT SKMBOTHOE MarmdecKuMy KadecTBa-
MIJ [JISI TOTO, YTOOBI NCIIONB30BaTh ITOT
06pa3 Kak MCTOYHNUK Bepbl B Oaromnony4ne
(HUM <= R/5 = ANIM). O6pa3s cBuHbBU Y
HEMEIL[KOr0 Hapoja BCErfa COOTHOCUTCS C
MaTepManbHBIM O/1aromnonydneM, Be3eHueM:
Gliicksschwein (¢pueypra ceunvu xax nose-
JIaHUe CcHacmos, manucman), Sparschwein
(xonunxa).

CnoBa n couerannsa “Schweine-Tattoos”,
“Lieblingsschweinetattoos”, “Schweinetattoo-
Ideen” u “Schweineliebe unter der Haut”
CBUJIETE/BCTBYIOT O IIOMY/IPHOCTI TaTYM-
POBOK ¢ M3006pakeHNeM CBUHBM U KabaHa,
9TV KOMIIO3UTBI TAK)Ke MOKHO COOTHECTHI C
Marn4ecKoil MOfeIblo, TaK Kak IIpy BBIOOpe
o6pasa >KMBOTHOTO JIORU OPUEHTUPYIOTCS
Ha CUMBOJIMYHOCTD IIPEICTABUTENEN KI-
BOTHOro Mupa: ‘Schweine-Tattoos konnen
viele Bedeutungen haben, aber in der Regel
werden sie als Symbole fiir Furchtlosigkeit,
Anpassungsfihigkeit, Gier und sogar Vollerei
gesehen, was der Grund dafiir sein konnte,
dass Tattoos von Schweinen, die ihre Gesichter
mit Essen vollstopfen, so beliebt sind.™ / «Ta-
MYyUposKU ¢ U300paxeHuem céuHeil mozym
UMemb MHONECMBO 3HAYEHUT], HO Yalje BCe-
20 OHU BOCHPUHUMAIOMCS KAK CUMBOTIbL Oec-

> Jleskun B. JI. Hemeljko-pycckuit coBapb pasroBop-
Holt nexcuku. M.: Usp-Bo «Pycckmit aspik», 1994.
C. 579.

4 Gradel L. 21 beeindruckende Schweinetattoo-Ideen,
die dich zum Schnauben bringen [9nexTpoHHbIT pe-
cypc] // Laut nachdenken : [caiit]. URL: https://laut-
nachdenken.de/schweine-tattoo/ (mata o6pamenns:
10.05.2025).

)
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CMpawius, A0anmMueHOCMuU, HaoHOCMU U
Oaxce 0bxopcmeaa. Imo moxem 00BACHUMD
HONYNIAPHOCHb U300paANCeHUTI CBUMEL, C HA-
HOCMBI0 HAOUBAIOUAUX CBOU MOPObL €001in',

nparmamqecmnﬁl KOMMOHEHT 3Ha4YeHunA
CJioBa N HaNpaBJ/IEHHOCTb OTHOLUEHMNI
B ANXOTOMMMN «YeJZIOBEK — XKNBOTHOe»

DoKkyc BHUMaHUS B OTHOIIEHUSAX «de-
JIOBEK — >KMBOTHOE» MOXXET HPOSIBIIATD-
Csl 4epe3 KOHHOTALMM M IIparMaTudecKie
KOMIIOHEHTBI 3HAUeHUs JIEKCUYECKON eMI-
HULBI, peanusys aHTPOIOLEHTPUIECKNUI
(HUM <= R = ANIM) wiu 3001eHTpU-
geckuit (HUM = R => ANIM) npuHImms!
HOMMHAL[MN. BONBIIMHCTBO CTIOB OTpaXkaeT
AHTPOIIOL[EHTPUYECKIUT IPUHIUIL, TPV 3TOM
OHVI MOTYT OBITh HEMTPAIbHBIMU WV IMETh
HETaTHBHYIO OLleHOYHOCTD. Hanpumep, cio-
Ba ¢ amemeHnToM ‘MASSEN” mmeror Hera-
TUBHBIE KOHHOTAIINN, TaK KaK COBPEMEHHOE
«MHyCTpUAIbHOE» COJEp)KaHNUe CBUHEI
BOCIIPUHIMAETCSI HETOOPOXKeNaTeIbHO W3-
3a CTECHEHHBIX YCIIOBUIT UX COREPKaHUS 1
CTpajiaHNiT, BBI3BaHHBIX MHTEHCUPUKALEN
CBUHOBOJICTBA.

300LeHTPUYECKIIT ~ IPUHIMI ~ HOMU-
HAI[MY TPUAAET CIOBaM IOIOKUTETbHbIE
KOHHOTALMM, KaK, HAIpUMep, B TEPMUHAX
tiergerechte Schweinehaltung (cnpasednusoe
codepxucarue ceumeit) u Bioschweinehaltung
(ax07m02umeckoe C8UHOB00CHB0), A TAKXKe B
cnoBax Schweinemutter (céuromamka) U
Wollschweinfreund — (mobumenv  wepcmu-
CMbLX CcBUHell), TTOXIEPKUBANIINX [0Opoe
OTHOIIIEHNE K JKIUBOTHBIM.

ITpoBenénnbIll aHaMU3 IO3BONAET Clie-
JIaTh BBIBOJ, O TOM, YTO OOJBIIOE KOIUYeE-
ctBo  “SCHWEIN”-KOMIIO3UTOB  CBUJE-
TENbCTBYET O 3HAYMMOCTU 0Opasa JaHHOTO
SKMBOTHOTO JI/Isl HEMEITKOTO 9THOCA, a TaKKe
0 BaXXHOCTU IS HeMIeB cobmofenns Oa-
JTaHCa MeX/y HeoOXOmMMOCThI0 HOoTpebie-
HVSI B IIMILY U COOTIONEHNEM «CIIPaBeIN-
BOTO» OTHOIIEHNUS K IAHHOMY XXMBOTHOMY,
YTO OTMEYAETCS B PA3/IMYHBIX MCTOYHMKAX,
Hanpumep: “Die Borstentiere sind in Deutsch-

' 3gmecp n ganee mepesop aBTopos — P. B., K. M.

land sehr beliebt, sie gelten als Gliicksbringer
und es gibt unzihlige Redewendungen iiber
sie”” / «Illemunucmole HU0MHblE NONB3IY-
tomcs 6onvuioil nonynspruocmoio 6 Iepma-
HUU, UX CHUMAIOM CUMBONAMU yoauu, U o
HUX CYULeCteyem MHOMeC80 N02080POK U
8bLPANCCHULI».

Takum 06pa3oM, 300/IeKCeMbI ¢ KOMIIO-
HeHTOM “SCHWEIN” ABIAI0TCA He TONMBKO
YacTbI0 C/IOBAPHOTO COCTaBa HEMELKOTo
A3bIKa, HO U MCTOYHUKOM MH(OPMALUM O
LIEHHOCTHOI! KapTJMHe MJpa HEeMEI[KOTo 3T-
Hoca.

3aknoyeHne

B xoze uccnenoBanus ObIUIO YCTaHOBIIE-
HO, YTO OTHOIIIEH€ YelOBeKa K XMBOTHBIM
[IPeJiCTAB/IEHO B CEMAaHTUKE 300JIEKCeM C
koMmnonedToM “‘SCHWEIN” B uMIIMLNAT-
HOM BWJ€ U OIpefensieTcss oOmyMy 3Ha-
HIUSIMM YeJIOBeKa O MUpe, aKTyaam3arps
VIMIUIMIUTHBIX CMBICTIOB 1 (POPMUPOBaHIE
OLICHOYHBIX KOHHOTAIUII JAHHBIX JIeKCHde-
CKMX EeIVHUI[ IPOVCXOAUT IO BVSHUEM
KOHTEKCTA, IPYU ITOM COfiep>KaHMe OLIEHOK
olIpefieNsieTCsl HAIlPaBIeHHOCTBIO (hokyca
paccMoTpeHusi (AQKLEHTMPOBAHME IIOIB3BI
UL 4e/loBeKa WM I XUBOTHBIX). KoH-
KpeTHbIe fleTa/li 3TOro 06IIero BhIBOJA CO-
OTBETCTBYIOT HaMedyeHHbIM paHee 3ajiadyaM
U SKCIUIMIUPYIOTCS B OMVCAHUM OCHOBHBIX
Pe3y/IbTaTOB MPOAEIAHHOTO aHA/IN3A.

1. C noMOLIbI0 3TEeKTPOHHOTO CI0BApsi
HeMenKoro fa3bika DWDS 6b110 BbIABIEHO
126 7eKCMYecKuX eAyHULl ¢ KOMIOHEHTOM
“SCHWEIN”, cpefyt KOTOPBIX Takxe ObIIO
obHapyxeHO 10 yCTOIYMBBIX COYETAHMIL, B
cocras Kotopbix Bxogut “SCHWEIN”

2. CurHudukaTuBHOe 3HA4YeHNE 30-
O7leKceM OBIIO OMMCAHO Ha OCHOBe pea-
U3AUUY [UXOTOMUM «9€JIOBEK — >KUBOT-
HOe» IITHI0 THUIIAMY B3aVMOOTHOIIECHMIL:
R/1 - 9K3MCTEHIVOHA/IBPHO-NIPUPOSHbIE
B3aMOOTHOIIeHNUs; R/2 - perynarusHbie
B3aMIMOOTHOIIeHNs; R/3 — koHCymHbIe B3a-
UMOOTHOLIeHus; R/4 - o06pasHO-amouu-

2

Cwm.: Das Wollschwein [9nexrponHsrit pecypc]. URL:
https://wollschwein.ch/haltung-warum-wollschweine/
(mata ob6pamgenns: 10.05. 2025)
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OHAJIbHO€ BOCIPMATHE >KUBOTHOIO Ye-
nosekoM; R/5 - Mmarmyeckoe BocnpusTue
JKMBOTHOTO 4€/IOBEKOM.

3. Ina paccMoTpeHuA CeMaHTU-
K/ aHVMaIUCTUYECKO! JIeKCUKM — Oblla
paspaboTana dbopmyna HOMUHAI[UN
HUM <=R=>ANIM, rge HUM (Hu-
man) — aHTPOIIOHUMMUYECKIiI KOMIIOHEHT,
R - ornomenns, ANIM (Animal) - anuma-
JUCTUYECKUI KOMITOHEHT.

4. Ha ocHoBe paspaboTaHHOIl MOZeNN
BCe BbIABJICHHbIE 300JIEKCEMbI ObIIN CHUCTe-
MaTHU3MPOBaHbI CIEAYIOLIM 00pa3oM:

— CJIOBa, COOTBETCTBYIOIIME 3K3MCTEH-
LIMOHAIbHOM MOJIE/IN: YENOBEK U CBUHbSA B
mupe npupopsl (HUM <= R/1 = ANIM);
IpU3HAKM CUTHU(QUKATYBHOTO 3HAYEHMA:
«OJJOMAIIIHEeHO / He OfJOMAIIHEeHO», «Chef00-
HO / HeCHETOOHOY;

— C/I0Ba, COOTBETCTBYIOIME Pperyd-
TUBHOI MOJIe/IN: 4Ye/lOBEK — CYIEeCTBO,
OpraHusyioulee CyleCTBOBaHUE CBUHE
(HUM <= R/2 => ANIM)); npusHaKu cur-
HU(UKATUBHOIO 3HAYEHUS: «POJ, JieATeNb-
HOCTH, CBA3aHHbIIA C COfiep>KaHnueM CBUHeN /
ycTpolicTBo / pucnocobiene / cdepa fie-
ATENbHOCTU», «OJOMALIHEHO», «CONEP>KUT-
Cs1 4EeTIOBEKOM /ISl MCIIO/Ib30BaHNUA B CBOUX
Le/IAX»;

— CJI0BA, COOTBETCTBYIOIME KOHCYMHOIA
MOJIe/IN: YENOBEK — CYIECTBO, MCIIONb3Y-
Iolliee CBUHEN I Y/IOBIETBOPEHMs CBOUX
morpebrocreit (HUM <= R/3 = ANIM);
CeMaHTMKa 300/IeKCceM CBs3aHa C MoTpeou-
TEJIbCKMM OTHOLIEHMEM 4YeloBeKa K CBU-
HbAM;

- cnoBa U (paseosioru3Mbl, COOTBET-
CTByIOIIME XapaKTepusylolieil / o6pa3Hoi
MOJIe/IN:  YelIOBEK — CYLIeCTBO,  JMCIOMb-
3yiollee 00pa3 CBMHeNl I BbIPaXKeHUs
CBOUX OMOIMNIL, acCOIManmuii M OI[eHOK
(HUM <= R/4 = ANIM); metadopuaeckne

HOMMHALMY  JIOfiell  IpeyMYIeCTBeHHO
HPENCTABIAIOT CO0O0l HEraTMBHO OKpa-
IIIeHHbIe OLIEHOYHbIE C/I0BA, OCHOBAHHBIE
Ha CXOJICTBE CO «CBMHbBEN» II0 BHELIHO-
CTV VUIM TIOBEJIEHMIO: aHTPOIIOIOTMIECKIIT
KOMIIOHEHT — «4€JIOBEK», A aHUMA/NICTH-
YeCKUI — «IIOX0XKNII Ha CBUHBIO»; B OCHO-
Beé TaKMX HOMMHALIMI JIEKUT HeraTuBHas
OL[eHKa CXOJICTBA, KOTOPasi EPEHOCUTCS Ha
YeI0BEeKa;

- cnoBa u (¢paseosoru3Mbl, COOTBET-
CTByIOIME Marn4yeckoil MOJeNI: YelOBeK
— CYILeCTBO, MCIOJIb3YIoliee 00pa3 CBUHEI!
/ST BIOXHOBEHVS ¥ TOAJEPXKaHWs II0-
sutuBHoro ayxa (HUM <= R/5 = ANIM);
Ye/IOBEK IPUINCHIBAET XMBOTHBIM Marude-
CKIMe CBOJICTBA C L€/IbI0 UCIIONb30BATh 3TOT
00pa3 KaK MCTOYHMK Bepbl B O/1aromnony4me.

TeopeTndyeckoe 1 IpaKTUIeCKOe 3Ha-
YeHVe BBIABICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN W
[O/My4YeHHBIX pPe3y/IbTATOB [AHHOTO WC-
C/Ie[lOBAaHNUs  3AK/IIOYAETCSI B  PasBUTUK
AQHVMA/IMCTNIECKO TEMATMKM B paMKax
HOBOTO MEXIVCLUITIMHAPHOTO HaIlpaBiie-
HMSA — 9KOMHIBUCTHKH, YTO CIIOCOOCTBYET
yIIyOIeHNI0 MOHMMAHUA B3aMMOJIeCTBIUA
A3BIKOBBIX, MEHTAJbHBIX M KY/IBTYPHBIX
aCIIeKTOB BOCHPMATHUS >KMBOTHBIX. IIpo-
BefIéHHOE NCCIeOBAHNME TaK)Ke PACIIMPSIET
CYILeCTBYIOI{ME METOROIOTMYECKIIE OX0-
Il K OIIMCAHNIO 3007IEKCEM 1 IEMOHCTPUPY-
€T BO3MOXKHOCTb IIPMMeHeHNs paspaboran-
HOJM MOJENM I aHaau3a CEMaHTUYECKUX
M TPAarMaTMYecKyxX XapaKTePUCTUK JPYIUX
JIEKCeM JAHHOI KaTE€TOPUM, YTO BAXKHO IIPU
IPAaKTUYECKOM M3Y4YeHM) HEMEIKOTO SI3bI-
ka. Kpome Toro, momydyeHHble pe3yIbTaTbl
CIIOCOOCTBYIOT 0OOTAIeHNI0 3HAHWIT O 1{eH-
HOCTHOJ KapTHMHE MMpa HEMEIKOTO 3THO-
Ca 1 PacKpBIBAIOT MEXaHU3MBbI OTPAXKEHMUs
Ky/IbTYPHbIX LIeHHOCTel ¥ MMPOBO33peHYe-
CKIX YCTQHOBOK Yepe3 sI3bIKOBbIE CPECTBA.
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